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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
1 Adonai said to Moshe,
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daber el-beney Yisrael lemore ishah ki tazria véghlzachar vetamah shivat yamim
kimey nidat dotah titma.

2 “Tell the people of Isra’el: ‘If a woman concesvand gives birth to a boy, she will be unclean
for seven days with the same uncleanness as iimidenen she is having her menstrual period.
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uvayom hashmini yimol besar arlato.
3 On the eighth day, the baby’s foreskin is to ibeuencised.
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ushloshim yom ushloshet yamim teshev bidmey talsetal-kodesh lo-tiga
veel-hamikdash lo tavo ad-melot yamey taharah.
4 She is to wait an additional thirty-three day®¢opurified from her blood; she is not to touch
any holy thing or come into the sanctuary until tinge of her purlflcatlon is over.
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veim-dekavah teled vetamah shevuayim kenidatalsthashyom vesheshet yamim teshev
ad-demey tahara.
5 But if she gives birth to a girl, she will be leen for two weeks, as in her niddah; and she is
to Walt another S|xty-5|x days to be purlfled frover bIood
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uvimlot yemey taharah leven o levat tavi kevesdbmmato leolah uben-yonah o-tor
lechatat el-petach ohel-moed el-hakohen.
6 “When the days of her purification are over, Wer for a son or for a daughter, she is to
bring a lamb in its first year for a burnt offeriagd a young pigeon or dove for a sin offering to
the entrance of the tent of meeting, to the cohen.
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vehikrivo lifney YHWH vechiper aleyah vetaharah kdindameyah zot torah
hayoledet lazachar o lankevah.

7 He will offer it before Adonai and make atonemiamther; thus she will be purified from her
discharge of blood. Such is the law for a woman gives birth, whether to a boy or to a girl.
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veim-lo timtza yadah dey seh velakchah shetey-tosimey beney yonah echad leolah
veechad lechatat vechiper aleyah hakohen vetaherah.
8 If she can’t afford a lamb, she is to take twaetoor two young pigeons, the one for a burnt ofter
and the other for a sin offering; the cohen Willlqmatonement for her, and she will be clean.™
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vaydaber YHWH el-Mosheh veel-Aharon lemor.
1 Adonai said to Moshe and Aharon,

Y7 Y2V MDY N2 I NNJDIN NNY 17YaTIva T2 DN
DN NN TONIN N 1127 YIONION NI NYY
adam ki-yiyeh veor-besaro set o-sapachat o vahatehyah beor-besaro lenega
tzaraat vehuva el-Aharon hakohen o el-achad mivdrekohanim.

2 “If someone develops on his skin a swelling, smabright spot which could develop into the
disease tzara‘at, he is to be brought to Aharorcdinen or to one of his sons who are cohanim.
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veraah hakohen et-hanega beor-habasar vesear bamaiga lavan umareh hanega amok
meor besaro nea tzraat hu veraahu hkohen vetime oto
3 The cohen is to examine the sore on his skihgifhair in the sore has turned white, and the

sore appears to go deep into the skin, it is tagrahd after examining him the cohen is to
declare him unclean.
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veim-bheret levana hiv beor besaro vamok eyn-mamnghahaor usarah
lo-hafach lavan vehisgir hakohen et-hanega shieatiyn.

4 If the bright spot on his skin is white, but @e$ not appear to go deep into the skin, and its
hair has not turned white, then the cohen is taisdiim for seven days.

Y3 Y0 NYOTND PPYI THY VAN MINYSYIYD ORI Y120 NN N
TV D) NYIY 1NN 1PIOM
veraahu hakohen bayhom hashvi’'i vehineh hnega dmagdav lo-fasah hanega baor
vhisgiro hakohen shevat yamim shenit.

5 On the seventh day the cohen is to examine hamagnd if the sore appears the same as before
and has not spread on the skin, then the cohensslate him for seven more days. (LY: ii)
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veraah hkohen oto bayom bayom hashvi’i shenit wek@mah hnega vilo-fasah hnega
baor vetiharo hakohen mispacht hiv vchibes begadiziver.
6 On the seventh day the cohen is to examine hamagnd if the sore has faded and hasn’t

spread on the skin, then the cohen is to declanectean — it is only a scab, so he is to wash his
clothes and be clean.
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veim-paso tifseh hmispachat baor acharey heraotbamhen letaharato venirah
shenit el-hakohen.

7 But if the scab spreads further on the skin dfeehas been examined by the cohen and
declared clean, he is to let himself be examing¢cgain by the cohen
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veraah hakohen vehlneh pastah hamlspachat bacmud’(akohen tzaraat hiv.
8 The cohen will examine him, and if he sees thatscab has spread on his skin, then the cohen
will declare him unclean; it is tzara‘at.
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nega tzaraat ki tiyeh beadam vehuva el-hakohen.
9 “If a person has tzara‘at, he is to be brougttheocohen. .
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veraah hakohen vehineh seet-levanah baor vehi hfshar lavan umchyat basar chay baset.
10 The cohen is to examine him, and if he seegliea¢ is a white swelling in the skin which
has turned the hair white and inflamed flesh insivelling,
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tzaraat noshenet niv beor besaro vetimo hakohemasgirnu ki tame hu.
11 then it is chronic tzara‘at on his skin, and¢bben is to declare him unclean; he is not to
isolate him, because it is already clear that hedean.
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veim-paroach tifrach hatzaraat baor vechistah hedaa et kal-or hanega merosho
vead-raglav lechal-mareh eyney hkohen.
12 If the tzara'at breaks out all over the skintlsat, as far as the cohen can see, the person with
tzara‘at has sores everywhere on his body, fronmégsl to his feet;
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veraah hakohen vehine chistah hatzaraat et-kal+tmegetihar et-hanaga kulo hafach
lavan tahor hu.
13 then the cohen is to examine him, and if he Sedghe tzara‘at has covered his entire body,
he is to pronounce the person with the sores celeainhas all turned white, and he is clean.
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veraah hakohen et-habasar hachay vetimo habasardyatame hu tzaraat hu.
14 But if one day inflamed flesh appears on himwiiebe unclean.
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15 The cohen will examine the inflamed flesh andale him unclean; the inflamed flesh is
unclean; it is tzara‘at.
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o ki yashuv habasar hachay vnehpach lelavan uvelkbhen.
16 However, if the inflamed flesh again turns white is to come to the cohen.
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veraahu hakohen vehineh hepach hanega lelavanavdtdkohen et-hanega tahor hu.
17 The cohen will examine him, and if he seesttasores have turned white, then the cohen is
to declare clean the person with thg sores; hie@c
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uvasar ki-yiyeh bo-veoro shechin vnirpa.

(LY:iii) 18 “If a person has on his skin a bdilat heals
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vhayah bimkom hashchin seet levanah o baheret #dwvadamdamet venirah el-hakohen.

19 in such a way that in place of the boil thera ghite swelling or a reddish-white bright spot,
it is to be shown to the cohen.
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veraa hakohen vehine mareha shafal min-haor ushedach lavan vetimo hakohen
nega-tzaraat hiv baschin parachah.
20 The cohen is to examine it; if he sees thgipears to be more than skin-deep, and its hair

has turned white, then the cohen is to pronounteumiclean — the disease of tzara‘at has
broken out in the boil.
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yirenah hakohen vehine eyn-bah sear lavan ushiajaena min-haor vehi
cheha vehisgiro hakohen shivat yamim.
21 But if the cohen looks at it and doesn’t seewahige hairs in it, and it isn’t more than
skin-deep but appears faded, the cohen is to éshlat for seven days.
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veim-paso tifse baor vetime hkohen oto nega hiv.
22 If it spreads on the skin, the cohen is to dedfiam unclean; it is the disease.
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veim-tachteyah haamod habaheret lo fasatah tareastchin hiv vetiharo hakohen.

23 But if the bright spot stays where it was ansl hat spread, it is the scar of the boil; and the
cohen is to declare him clean.
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o basar ki-yiyeh veoro michvat-esh vehaytah
michyat hamichvah baheret levanah adamdemet o &wvan
(RY:ii, LY: iv) 24 “Or if someone has on his skanburn caused by fire; and the inflamed flesh
where it was burned has become a bright spot, skdahite or white,
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veraah otah hakohen vehineh nepach sear lavan mababhmareha amok min-haor
tzaraat hiv bamichva paracha vetime oto hakoheraregraat hiv.

25 then the cohen is to examine it; and if he Heasthe hair in the bright spot has turned white

and that it appears to be deeper than the skimdribyit is tzara‘at; it has broken out in the tur
and the cohen is to declare him unclean; it isra fom tzara‘at.
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yirenah hakohen vehine ayn-babaheret sear lavafalegheynena min-haor vehiv
cheha vehisgiro hakohen sivat yamim.

26 But if the cohen examines it and sees no wiaiteih the bright spot, and it is no more than
_ skin-deep but looks faded, then the cohen is tatisdiim for seven days.
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veraahu hakohen bayom hashvi’i im-paso tifseh lvatime hakohen oto nega
tzaraat hiv.

27 On the seventh day the cohen is to examineihitrhas spread on the skin, then the cohen is
to declare him unclean; it is a sore from tzara‘at.
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veim-tachteyah taamod habaheret lo-pasta vaor vel@ha seet hamichvah hiv
vetiharo hakohen ki-tzarevet hamichvah hiv.
28 But if the bright spot stays where it was ansl iat spread on the skin but appears faded, it is
a swelling due to the burn; and the cohen is tdagdedim clean; because it is only a scar from
the burn.
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veish o ishah ki-yiyeh bo naga berosh o vezakan.
(LY:v) 29 “If a man or woman has a sore on thacher aman in h|s beard
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veraa hakohen et-hanega vehine marehu tzaraat hamtrezakan hu.
30 then the cohen is to examine the sore; if he Bex it appears to be deeper than the skin
around it, with yellow, thin hair in it, then thelwen is to declare him unclean; it is a crusted
area, a tzara‘at of the head or beard.
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vechi-yireh hakohen et-nega hanetek vehine aynhmaamok min-haor vesear shachor
eyn bo vehisgir hakohen et-nega hanetek sivat yamim
31 If the cohen examines the diseased crustedharkaees that it appears not to be deeper than
the skin around it, and without any black hairtirthen the cohen is to isolate for seven days the
person with the diseased crusted area.
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veraa hakohen et-hanega bayom hashvi’i vehinedbddanetek velo-hayah bo sear
tzahov umare hanetek eyn amok min-haor.
32 On the seventh day the cohen is to examineotiee and if he sees that the crusted area hasn't
spread, that it has no yellow hair in it, and tinat crusted area is not deeper than the skin antund
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vehitgalach veeth-hanetek lo yegaleach vehisgiohak et-hanetek shivat yamim sehnit.
33 then the person is to be shaved, except farrtisted area itself, and the cohen is to isolate
_ _ him f(.;»r seven more days. . . .
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veraa hakohen et-hanetek bayom hashmi’i vehinada-hanetek baor umarehu
eynenu amok min-haor vetihar oto hakohen vechibgadav vetaher.
34 On the seventh day the cohen is to examinertisted area; and if he sees that the crusted
area has not spread on the skin and does not ajgpeaideeper than the skin around it, then the
cohen is to declare him clean; he is to wash lothek and be clean.
SNNY OINN MY2 PIIN DY NYITON MY
veim-paso ifse hanetek baor acharey taharato.
35 But if the crusted area spreads after his pation,
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veraau hakohen vehine pasa hanetek baor lo-yeVadarhen lasear hatzahov tame hu.
36 then the cohen is to examine him; and if he ge®gshe crusted area has spread on the skin,
the cohen is not to look for yellow hair; he is laan.
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veim-beeynay amad hanetek vesear shachor tzamacingachanetek tahor hu vetiharo hakohen.
37 But if the crusted area’s appearance doesnitgeghaand black hair grows up in it, then the

crusted area is healed; he is clean; and the deherdeclare him clean.
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veish o-isha kiyeh veor-besaram beharot beharatriet
(RY:iii, LY: vi) 38 “If a man or woman has briglspots on his skin, bright white spots;
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veraa hakohen vehine veor-besaram beharot kehanh&\bohak hu parach baor
tahor hu.
39 then the cohen is to examine them. If he sexdlik bright spots on the skin are dull white, it
is only a rash that has broken.out on the skins loean.
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veish ki yimaret rosho kereach hu tahor hu.
40 “If a man’s hair has fallen from his scalp, bédald; but he is clean.
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veim mipat panav yimaret rosho gibeach hu tahor hu.

41 If his hair has fallen off the front part of tisad, he is forehead-bald; but he is clean.
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vechi-yiyeh bakarchat o bagabachat nega lavan adamtzaraat porachat hiv
bekarchto o begabachto.

42 But if on the bald scalp or forehead thererisdalish-white sore, it is tzara‘at breaking out on
his bald scalp or forehead.
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veraa oto hakohen vehine seet -hanega levana adaetdeekarachto o begabachto
kemare tzaraat or basar.

43 Then the cohen is to examine him; if he sedstlieae is a reddish-white swelling on his bald
scalp or forehead, appearing like tzara‘at on ds¢ of the body,
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ish-tzarua hu tame hu tame yetamenu hakohen berogho

44 he is a person with tzara‘at; he is uncleanctten must declare him unclean; the sore is on
his head.
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vehatzarua asher-bo hanega begadav yiyu ferumiwsheryiyeh farua veal-safam

yate vetame tame yikra.
45 “Everyone who has tzara‘at sores is to wear ¢tothes and unbound hair, cover his upper lip
an_d cry, ‘Unclean! Unclean!
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kal-yemey asher hnega bo yitma tame hu badad yesimenz lamachane moshavo.

46 As long as he has sores, he will be uncleanedme is unclean, he must live in isolation; he
must live outside the camp.
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vehabeged % ylyeh bo nega tzaraat beged tzemevegbd plshtlm
47 “When tzara‘at infects an a}rticle of clothindhether it be a yvoolen or a linen garment,
A1y NINDHHI N TP N YD DRYET 3792 WONYA W I
o bishti o beerev lapishtim velatzamer o veor chbémelechet or.

48 on the threads or the woven-in parts of eitimaml or wool, or on a hide or item made of leather;
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vehaya hanega yerakrah o adamdam babeged o baaslatln-baerev o

vechal-keli-or nega tzaraat hu vehara et-hakohen.

49 then if the stain on the garment, hide, threadsen-in parts or leather item is greenish or
reddish, it is an infection of tzara‘at and is ®odhown to the cohen.
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veraa hakohen et-hanaga vehisgir et-hanega sivaiilya
50 The cohen is to examine the stain and isol&etticle that has the infection for seven days.
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51 On the seventh day he is to examine the sfdime istain has spread on the garment, threads,

woven-in parts or leather, whatever its use, tlfeciion is a contagious tzara‘at; the garment is
unclean.
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52 He is to burn the garment, threads, woven-itspareither wool or linen, or item of leather
having the infection; for it is a contggious tzatait must be burned up completely.
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53 But if, when the cohen examines it, he seesthigainfection has not spread on the garment or
in the threads, woven-in parts or leather |tem
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54 then the cohen is to order that the artlcler’lgat)me |nfect|on be washed and isolated for
seven more days. (RY: iv, LY: vii)
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55 The cohen is to examine it after the stain le@nlwashed, and if he sees that the stain has not
changed color, then, even though the stain haspretad, it is unclean; you are to burn it up
completely — it is rotten, no matter whether thetsp on the outside or on the inside.
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56 If the cohen examines it and sees that the bBtdrfaded after being washed, then he is to tear
the stain out of the garment, leather, threadsawen-in parts. (LY: Maftir)
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57 If it appears again in the garment, threads,enan parts or leather item, it is contagious, and
you are to burn up completely the article that tiedstain.
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58 But if the infection is gone from the garmehtgetds, woven-in parts or leather item that you
washed, then it is to be washed a second timeit avitl be clean.
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59 This is the law concerning infections of tzara®ea garment of wool or linen, or in the

threads or the woven-in parts, or in any leatl@mit— when to declare it clean and when to
declare it unclean.



